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Людмила Дмитриевна Шаховская
Набег этрусков

 
От составителя

 
Большинство произведений русской писательницы Людмилы Дмитриевны Шаховской,

совершенно незнакомой нашему читателю, составляют романы из жизни древних римлян, гре-
ков, геллов, карфагенян. По содержанию они представляют собой единое целое – непрерывную
цепь событий, следующих друг за другом. Фактически ею в художественной форме изложена
История Древнего Рима.

Книга, предлагаемая вниманию читателей, является как бы первым томом Собрания
сочинений Шаховской. Но мы в данном издании не намерены нумеровать выходящие книги.
Этому есть несколько причин. Первая – внешняя: поскольку издание рассчитано на длитель-
ный срок, и участвовать в его выпуске будет несколько типографий, то может статься, что
по техническим причинам какие-то книги задержатся с выходом, другие, наоборот, выйдут
раньше. Согласитесь: приобретя, к примеру, 1-й, 7-й и 12-й тома, и не имея информации о
их выпуске или невыходе, читатель будет испытывать некий дискомфорт. Вторая причина –
внутренняя: издание построено по хронологическому принципу, а материал для него изыски-
вается в «глуби веков». Процесс подготовки, редактирования и т.п. осуществляется по мере
поступления первоисточников. Сейчас в работе около 15 романов на эту тему, а всего их у
писательницы свыше двадцати.

Поэтому мы не собираемся ни стеснять читателей нумерацией томов, ни лишать себя
возможности иногда издавать что-нибудь подобное – промежуточное или параллельное в хро-
нологическом значении. С этой целью все последующие книги отредактированы таким обра-
зом, что в начале их будут указаны годы происходящих событий, чтобы читатели имели воз-
можность разобраться, в какой последовательности им знакомиться с творчеством Людмилы
Шаховской, если они хотят придерживаться хронологического порядка чтения.

С этой же целью здесь приводится перечень романов не по времени их написания, а по
ходу действия, придерживаясь хронологии согласно принятому в исторической науке разде-
лению эпох.

ОТ ОСНОВАНИЯ РИМА ДО ЗАХВАТА ЕГО ЭТРУСКАМИ
На берегах Альбунея…действие: 750 г. до н. э.
При царе Сервии… 578
Вдали от Зевса…
Набег этрусков… 536-500
Тарквиний Гордый…
Три последних романа составляют серию бытовых картин, сгруппированных вокруг лич-

ности Турна Гердония.
ПЕРВЫЕ ВРЕМЕНА РЕСПУБЛИКИ
Сивилла – волшебница Кумского грота 510
Данное произведение как бы закрывает предыдущую тему, конкретно к этой эпохе

относится лишь первая часть романа.
По геройским следам… 362
ПУНИЧЕСКИЕ ВОЙНЫ И ПОСЛЕДНИЕ ВРЕМЕНА РЕСПУБЛИКИ
Карфаген и Рим… 213-200
Над бездной… 79-62
Жребий брошен… 62-50



Л.  Д.  Шаховская.  «Набег этрусков»

6

Эти романы не имеют общности в фабуле ни с предыдущими, ни с последующими, но
два последних из них тесно связаны между собой и отчасти с романом «Нерон».

ЭПОХА КЕСАРЕЙ
Молодость Цезаря Августа… 45-38
Под властью Тиверия… 4 г. до н. э. – 38 г. н. э.
Эти романы связаны между собой общностью фабулы, а исторической стороной слиты

с романом:
Нерон… 54-68 г. н. э.
Роман слегка касается фабулой предыдущих и относится к «Над бездной» в плане вос-

поминания потомками своих предков, как сравнение быта помещиков и поселян той и другой
эпохи.

ПЕРВЫЕ ВРЕМЕНА ХРИСТИАНСТВА
Весталка… 77-85
Ювенал… 85-100
Потомки героев… 96-109
Серебряный век… 109-119
Кесарь Адриан… 119-124
Конец римской доблести… 124-138
Римляне в Африке… 136-140
Последние три романа имеют общих героев фабулы; тем, кто придает этому значение,

следует читать их в вышеозначенном порядке.
ЖЕЛЕЗНЫЙ ВЕК
Бесчинства преторианцев и гладиаторов от эпохи Марка Аврелия и дальше до слияния

римской Истории с византийской, галльской, сирийской и других стран, где от перемещения
центра действия расплывается интерес в событиях, относящихся к Риму уже косвенно.

Сила духа… 138
Любимец Кесаря… 155-192
По праву сильного… 192-217
Первый из указанных романов, хоть и относится по времени к гонениям эпохи Кесаря

Адриана, но совершенно отстоит от нее в смысле происходящих событий. Два последних про-
изведения не имеют с предыдущим общей фабулы, но тесно связаны ею между собой.

Особняком в ряду исторических произведений Шаховской стоит роман «Лев-победи-
тель», относящийся к 6-му веку нашей эры. Никакой связи с римской Историей он не имеет.
Интересен тем, что является первым в русской литературе романом из Абиссинийской жизни.

Намерены мы показать и другую сторону творчества Людмилы Шаховской, в частности,
опубликовать роман «Женщины моего века», состоящий из двух различных серий рассказов,
охватывающих по времени вторую половину прошлого столетия.

Одним словом, наших читателей ждет знакомство с интересным и неординарным авто-
ром. И я им искренне завидую: ведь им еще только предстоит это прочесть.

Борис АКИМОВ
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ГЛАВА I

Царская тризна. – Состязание борцов
 

Римский царь Сервий Туллий справлял тризну по своему умершему, только что похоро-
ненному зятю, мужу дочери1.

Перед царским склепом на просторной луговине сада происходил многолюдный пир.
Сумрачно сидели2 римские вельможи, одетые в траур коричневого цвета, вокруг столов

под навесом огромной палатки.
Седовласый царь насупил густые брови и низко потупил кудрявую голову, темя которой,

вместо тоги или диадемы, теперь было покрыто четырехугольною шапочкой черного цвета с
медным острием на вершине этого усеченного конуса.

Лицо царя было угрюмо; руки раздраженно теребили темную ткань, из какой состояла
вся его одежда.

С ним рядом сидел верховный жрец Юпитера, фламин Виргиний Руф, тоже имевший
головным убором черную шапочку, но другого образца, – круглую, с пуговкой, от которой
висела льняная лента.

Виргинию Руфу было уже за 70 лет. Одна его дочь успела умереть, состарившись в вестал-
ках седовласою жрицей, давно отрешенною от жертвенника на покой за выслугою срока; дру-
гая дочь умерла тоже не молодою, замужем за Вулкацием, ставши матерью Марка, дружного
с Тарквинием, зятем царя.

Сын Руфа убит в одной из разных войн и внутренних смут, каких в Риме тогда было
немало, но до этого он успел жениться, вскоре овдовел, и оставил после себя Руфу второго
внука, которого звали, как и деда, Децим Виргиний Руф, лишь с прибавкою Младший.

Участвуя в царской тризне, Фламин старался казаться спокойным и серьезным с подо-
бающею его сану величавостью, но глаза его украдкой сверкали ехидством, а губы осторожно
ухмылялись, как будто он рвался, но не решался, высказать тайную мысль:

– Без меня вы, добрые люди, тут ничего не поделаете, не обойдетесь.
И старый жрец временами бросал мимолетные, но выразительные взгляды на царского

зятя Люция Тарквиния, сидевшего недалеко от него, через два каменных кресла, которые нахо-
дились у стола пустыми, потому что занимавшие их в начале пира тризны вельможи, – зять
Фламина Руфа по дочери Вулкаций и его друг фламин Януса, Тулл Клуилий, – не сошедшиеся
во мнениях о причине смерти царского зятя Арунса, в пылу горячего спора слишком обильно
чествовали душу умершего юноши винными возлияниями.

Разглагольствуя с отчаянной жестикуляцией, эти охмелевшие люди почувствовали, что
им в палатке стало душно, тесно, поднялись с каменных седалищ, отошли ко входу, и присло-
нились там к поддерживавшим навес деревьям, каждый призывая в бессвязном бормотанье
свидетелями верности своего мнения богов, какие помещены тут на время пира в виде грубых
статуэток из пестро-раскрашенной глины.

Спор задорных, выпивших лишнее, стариков с минуту на минуту разгорался хуже, грозя
закончиться дракой, но главные участники тризны помешали этому: – все вельможи с царем
встали из-за стола, вышли из палатки, и приказали начать состязание борцов, – на этот раз не
гладиаторов, а выставленных частными людьми, каждым от себя, из усердия к памяти умер-
шего царевича, безразлично, – рабов или свободных3.

1 О причинах его смерти сказано в наш. предыдущ. рассказах «При царе Сервии» и «Вдали от Зевса!..» Для тех, кто их
не читал, эта глава составляет разъяснительное предисловие.

2 Обычай лежать за трапезой ввелся у римлян много позже.
3 В ту эпоху римские похороны и тризна имели весьма простую обстановку. Более роскошные церемонии этого рода, при
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Отведенное для состязания место за склепом у садового забора ярко осветили кострами
и факелами, а усевшимся на ковры и камни зрителям завершительного акта тризны подали
угощение из разных плодов и медовых сластей.

Все шло обычным в таких случаях порядком, по правилам, заведенным исстари. Бился
невольник Вулкация с невольником Клуилия; бился невольник Турна с невольником Таркви-
ния; такое состязание поручали парам, о которых знали, что эти люди между собою не враги,
чтобы они бились без злобы.

Третьей парой вышли люди благородного происхождения, – внук Руфа Виргиний и сын
Скавра Арпин.

Эти юноши были между собой задушевные друзья; их старшие – заклятые, фамильные
враги.

Арпин был силач-богатырь массивный фигурою; это убеждало почти всех зрителей
состязания, что победить его в бою на старинных каменных секирах сравнительно слабый Вир-
гиний может только искусством, за которое его дед почти ручался.

Каменное оружие у римлян этой эпохи из обиходного употребления уже совсем вышло,
но его пускали в дело изредка, как нечто особенное: каменными ножами наносили первый
«священный» удар жертве на алтаре при заклании; каменными секирами дрались из желания
выказать необычайную силу или ловкость.

Это практиковалось много веков после введения металлов в обиходе жизни, как след,
отголосок, древней эпохи «каменного века».

Важничая раньше времени, еще до его формального провозглашения правителем
(praefectus urbi), по случаю набега этрусков, Тарквиний уселся, подбоченясь, на толстом
бревне, покрытом ковром, в таком месте, где толпились его сторонники, среди которых задор-
ный фламин Януса, Тулл Клуилий продолжал бесконечную перебранку со своим нетрезвым
другом, сенатором Вулкацием, в промежутках говоренья не переставая подогревать горячий
спор из винной чаши.

Переглянувшись, молча давая взаимный сигнал к начатию поединка, борцы сошлись
тихим шагом, опустив секиры, приветствуя ими друг друга, медленно, как бы лениво, припод-
няли, щелкнули слегка одною об другую, снова опустили, и разошлись далеко, обменявшись
местами.

Великий понтифекс Эмилий Скавр спокойно смотрел и указывал царю все подробно-
сти движений состязающейся пары, ожидая ярой схватки; он любил своего богатыря-Арпина,
рожденного ему от пленницы самнитки, и был уверен в его победе, вопреки предположениям
Фламина Руфа, уверявшего, что его внук Виргиний искуснее.

Предположение Великого понтифекса оправдалось, но к общему горю, не в том виде,
как он желал.

Две-три минуты борцы пристально измеряли глазами пространство между ними и осмат-
ривали друг друга; потом они ринулись бегом во всю прыть и сшиблись.

Застучал камень об камень, искры снопами посыпались с секир, но эти грубые, толстые,
неуклюжие орудия не размыкались, сцепившись одно с другим, потому что борцы-друзья ста-
рались не наносить ударов, а лишь победить, одолеть.

Пыль поднялась столбом, так что зрителям стало трудно различать холщевое платье
Арпина от овчин, в которые переоделся Виргиний для боя, жалея нарядный костюм.

Издавая сиплое дыхание, борцы разошлись для передышки перед новою сшибкой.
– Виргиний одолеет Скаврова сына, увидишь! – молвил Вулкаций Клуилию, начиная

с ним не менее горячий спор на новую тему, потому что ему надоело говорить про смерть
Арунса.

полном развитии римского культа и цивилизации, нами описаны в ром. «Над бездной» и «Нерон».
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– Куда этому щенку против такой дубины! – возразил Фламин Януса, с презрительной
миной взглянув на племянника Вулкация.

– Ну, вот!..
И они, волнуясь зрелищем, принялись опять спорить чуть не до драки.
– Стало быть, ты не видал уменья этой грубятины, рожденной Скавру от пленной сам-

нитки!.. Сын-невольник покажет себя на славу перед отцом-господином!.. Не посрамится!..
Увидишь!..

В эту минуту толпа зрителей более молодых и поэтому не столь важных, загудела похвалы
искусству Виргиния, подбивая его не посрамить доверие своего дедушки, но вдруг общее
настроение переменилось.

Раздались крики испуганных:
– Берегись!.. Берегись!.. Арпин победил.
Зрители в ужасе кинулись бежать, сразу не сообразив, что такое случилось, а лишь увле-

каясь примером двух-трех человек, стоявших там, где произошла катастрофа.
Хорошенько раскачавшись, борцы ринулись друг к другу со всех ног бегом так быстро,

что зрителям показалось, будто они миновали один другого с разбега, но вдруг нечто страшное,
тяжелое, взвилось на воздух, перелетело через головы передних зрителей, ударилось об дерево
над тем местом, где на бревне сидел Тарквиний, отпрыгнуло деревянной рукоятью, не вонзив-
шись в крепкий ствол, и упало куда-то, на кого-то, вызвав отчаянный, предсмертный стон.

Это была секира Виргиния, которую Арпин вышиб у него из рук и закинул ловким манев-
ром через свою голову, не размышляя о последствиях такого способа победы, лишь бы оправ-
дать доверие господина, бывшего и отцом его, – доказать, что у него богатырская сила соеди-
нена с искусством умелого борца, – что он вовсе не «дубина» не «грубятина», как он слышал,
его порочили зрители.

– Арпин победил!.. Самнит победил!.. Скавр победил Руфа!.. – завопили увлекшиеся
зрители диким голосом и огромною толпою, перемешавшись без чинов и рангов, патриции,
плебеи, пролетарии, рабы, сбежались к центру луговины, где юный Виргиний качался, едва
стоя на ногах, прося дать ему какую-нибудь опору, поддержать готового лишиться чувств.

Виргиний стонал, схватившись за свою голову обеими руками; по его пальцам текла
обильная струя крови.

– Самнит, разбей, раздроби голову этруску!.. – кричали некоторые из зрителей, на том
основании, что матерью Виргиния была этрурианка из родни Тарквиния.

Разгоряченные винными возлияниями царской тризны, эти зрители, бывшие из числа
отъявленных противников Руфа, видевшие в его внуке, по материнскому происхождению,
этруска и оттого ненавидевшие, как и Тарквиния со всею роднёю, они в эти минуты забыли,
что Виргиний, по отцу и деду, кровный римлянин, свободный, благородный, сенаторского зва-
ния юноша, тогда как Арпин – невольник, незаконного происхождения сын Скавра от пленной
самнитки.

Эти сторонники великого понтифекса толкали Арпина к раненому, своими руками зано-
сили в его руке секиру над внуком Фламина, забыв, что тот был бы безусловно казнен, если
бы это сделал.

Арпин не в силах был противиться толпе, ошеломленный случившимся, уставший в бою.
Туман застилал его взоры, голова кружилась; мысли путались; он видел и слышал все проис-
ходящее, точно во сне, – нечто дикое, невероятное, свойственное только той полукультурной
эпохе.

Доселе скрытая, сдержанная могучею силою воли римского духа ненависть между двумя
жрецами, из которых один был в родстве с самнитами, другой с этрусками, племенами, враж-
дебными и Риму и между собою, – эта ненависть сторонников понтифекса Скавра и Фламина
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Руфа, теперь, под влиянием выпитого вина и зрелища борьбы, прорвалась наружу всесокру-
шающим ураганом страстей горячих людей, долго крепившихся от выражения своих мнений.

Руф и Скавр молчали, угрюмо насупившись; преклонный возраст сдерживал их порывы,
тогда как их приверженцы готовились к кровавой многолюдной схватке на садовой луговине
уже не ради чествования тени умершего, а для прославления своих покровителей, patres, глав
рода, какими были Руф и Скавр, каждый для своих ближних.

Про смерть Арунса все даже забыли. Толпа шла на толпу; одни подбивали Арпина убить
его друга Виргиния, а другие защищали того, грозя убить раба, победившего патриция, нанес-
шего этим позор роду Виргиния Руфа старшего.

Великий понтифекс Эмилий Скавр бледный, дрожащий, с трудом протеснился сквозь
пьяную ватагу, вырвал из руки Арпина секиру, задыхаясь старческою грудью от волнения, и
произнес хриплым голосом:

– Арпин!.. Сын мой!.. Что ты сделал!.. Лютая казнь грозит тебе немедленно от родни
Руфа по праву кровомщения. Беги!.. Беги!.. Ведь ты убил его зятя Вулкация.
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ГЛАВА II

Меткий удар
 

Толпа чуть не подравшихся римлян оторопела, услышав вырвавшееся признанье верхов-
ного жреца, что Арпин – его сын от любимой рабыни, – хоть это и знали все давно.

Никто не смел задержать невольника, которого обнимал с плачем верховный жрец, и в
толпе раздались даже сочувственные возгласы, сбивавшие Арпина с последнего толка.

Случайное, совершенно не преднамеренное убийство, тем не менее, страшное дело, хоть
и не считается по преступлению равным умышленному. Об этом, обыкновенно, долго тол-
куют, ужасаются, но находятся люди, которые принимаются взвешивать разные мелкие сто-
роны события, и наконец, все сваливают на судьбу.

Язычники еще полукультурной эпохи, римляне имели на все такое своеобразный взгляд:
у одних симпатичный юный Арпин, имевший в своем характере все начатки доблести духа,
слишком ярко затмевал задорного, пьяного Вулкация, развратившего собственного сына: дру-
гие держались тут партийного взгляда фамильной вражды Скавра с Руфом.

– Что Вулкаций?.. Что?.. – раздавались возгласы со всех сторон.
– Так ему и надо!.. – слышались ответы. – Уж очень неосторожно совался к борцам!..
– Вот и поплатился за любопытство, попался под топор!..
– Хорошо еще, что не внук Руфа хватил-то его!.. Дядю-то своего…
– Ай, да Арпин!.. Как он его ловко шаркнул!.. Наметить нарочно нельзя лучше этого.
– И не прямо, заметь, а назад, через себя, через свою голову!..
– Весь череп раскроен на совершенно равные половинки, точно яблоко.
– А Руф-то настолько вот от него был, тут же.
Под этот говор никто не приметил, как фламин, покинув своих двух внуков, – раненого

Виргиния и рыдающего об отце Марка, – отправился торопливо домой приготовлять комнаты
и делать разные другие распоряжения для приема тела убитого зятя, приказав мимоходом слуге
известить Виргиния, чтобы он, когда перевяжет свою рану и отдохнет, отправляясь в деревню,
куда командирован дедом раньше, непременно заехал домой, за новыми инструкциями, так
как будут неожиданные похороны, – Виргиний должен лично отобрать в деревне вино, скот,
фрукты, масло и мн. др. нужное к пиру тризны.

У выхода из сада фламина остановил погнавшийся за ним Тарквиний и кто-то из слуг
убиравших остатки тризны, слышал, как они перекинулись несколькими фразами, дошедшими
в его уши отрывками.

– Такой удобный случай не повторится, если упустишь его, царевич.
– Но твой зять…
– Не до него мне! Я служу тебе, а не родне моей.
– И если мы теперь…
– Те все погибнут… пойми… кровомщенье…
– Арпин сбежит.
– Пусть! Тем лучше… будет лишний предлог… я сейчас пошлю моего внука в деревню…

там… колдунья Диркея…
– Пошлешь, когда убит его отец?
– Пошлю не Марка, а Виргиния; он успеет вернуться к похоронам дяди.
– Виргиний не ловок.
– То, что я поручу ему, ловкости не требует.
Арпин, между тем, сквозь расступившуюся перед Скавром толпу увидел распростертое

на земле тело Вулкация-старшего, еще полуживое, дергающееся то рукой, то ногой, в послед-
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них конвульсиях смерти. Лица у него не было; оно превратилось в бесформенную массу костей,
крови и мозга.

Ничуть не радуясь своей победе, с омраченным челом, опустив взоры в горькой думе,
Арпин уныло вступил в царский дом вместе с продолжавшим его обнимать великим понти-
фексом; они пришли не в атриум, куда сошлись уже некоторые из вельмож для обсуждения
случайной катастрофы, а другим крыльцом, в пристройку, где жил Тарквиний с его доброю
женою, царевной, под защиту которой Скавр намеревался отдать своего любимца, уверенный,
что любимая царем больше ее сестры, гордой вдовы Арунса, эта женщина в течение следую-
щих дней упросит своего отца запретить кровомстителям за Вулкация, – Бибакулу, Руфу, и
другой их родне, – искать «раба», если тому удастся скрыться от них.

Виргиний, еще ничего не зная о гибели пьяного дяди, сидел на полу подле таза с водою,
тихонько охая; старая рабыня царевны, промыв рану, обвязывала ему голову.

Великий понтифекс, оставив своего любимца с его другом, ушел к царевне в другие ком-
наты.

– Теперь ты мне настоящий брат!  – проговорил Виргиний, взглянув на вошедшего
юношу. – Поди сюда, Арпин! Не думал я прежде, что ты при твоей силе, такой искусный боец;
ты славно хватил меня по лбу, – хорошо, что не на смерть!

– Это вышло совершенно случайно, – ответил Арпин со вздохом, – я вовсе не хотел бить
тебя, Виргиний, да моя медвежья неловкость так устроила. Я старался только выбить из твоих
рук секиру и забросить, забывши, что здесь мы не в лесу, не в поле, – она может в кого-нибудь
попасть. Мне горько, Виргиний, если ты сердишься за царапину; я испортил тебе лоб.

– Ничуть не сержусь за такой пустяк… что мне до моего лба! – Виргиний горько усмех-
нулся, – если бы ты, Арпин, исцарапал мне все лицо, хуже не было бы, как не было бы лучше,
если бы лоб уцелел от твоей секиры. Амальтея будет любить меня и таким, но женою не сде-
лается никогда, никогда, – ни Турн мне ее не отдаст, ни дед взять не позволит, ни ее родители
не станут считать меня зятем. Пока ее не отдадут кому-нибудь другому на рабское сожитие,
для нас возможна одна тайная любовь, – contubernium.

– Разве мало кроме этой Амальтеи поселянок и невольниц, с которыми ты можешь раз-
влекаться? Стоит ли горевать о ней и ставить себя в разные незавидные положения, вроде вол-
чьих ям и лисьих капканов, между твоим дедом и Турном, заклятыми врагами, лавируя по
подобию аргонавтов, без обладания Язоновой ловкостью. Эх, Виргиний!.. Я на твоем месте…

– Влюбился бы в овдовевшую Туллию, как Брут и мой двоюродный братец, Вулкаций?!
– Ну хоть и не в нее… я терпеть не могу эту злую, гордую царевну; ее сестра, жена Тарк-

виния, несравненно лучше ее во всех отношениях и если бы я когда-нибудь позволил себе
влюбиться, то…

– В эту царскую дочь?
Арпин не ответил, сдержав, затаив глубокий вздох.
– Умерший Арунс, все говорят, любил ее, – продолжал Виргиний после некоторого мол-

чанья.
– Что нам до этого?! – возразил Арпин, стараясь казаться равнодушным.
– Брут подозревает…
– Подозревает, – он это говорил моим господам, – будто жена отравила Арунса из рев-

ности к своей сестре.
– Это глупости!.. Брут всему Риму известен за чудака, каких мало.
– Он не меньше Вулкация влюблен в Туллию.
– Знаю… но, овдовевши, Туллия не пойдет вторым браком ни за Брута, ни за Вулкация…

эх, мой дед много говорил с Марком про нее!.. Они не знали, что я слушаю, притаившись в
другой комнате… Туллия затеяла не то… ах!.. Страшное!..

– Что?..
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– Дед говорил намеками; я всего не понял… между Вулкацием и Брутом разница в том,
что чудак, не добившись взаимности, оклеветал Туллию в безвременной смерти мужа, а Вул-
каций старается забыть ее.

– С кем? С твоею Амальтеей?
– Амальтея до сих пор не знает, что преследовавший ее невольник Вераний был патриций

фамилии Вулкациев. Я ничего не сказал ей.
– Я слышал, будто дед намеревался послать тебя сегодня в деревню.
– Да… ради сущих пустяков… ах, эта деревня! Не будь там Амальтеи, я не мог бы тебе

выразить, до чего эта деревня надоела мне!.. Старуха, которая перевязала мою рану, говорила,
что мне два дня будет худо от твоей царапины, а дед… разве он на это посмотрит?! Я должен
сейчас ехать; старуха говорила, что даже повозка давно ждет, – еще с самого начала нашего
поединка.

– Возьми меня с собой, Виргиний, если не сердишься. Господин велел мне скрыться; я,
вероятно, уйду на время в Самний, к моей матери.

– Зачем? Неужели мой дед к Скавру придирается за мою рану?
– Нет, дело хуже: когда я забросил твою секиру, она попала в Вулкация, твоего дядю.
Виргиний засмеялся.
– В Вулкация?! Ты в него попал моею секирой!.. Судьба!.. Давно мне хотелось поподче-

вать дядюшку-забияку чем-нибудь вроде обуха за его сплетни обо мне, доносы деду, всякие
каверзы, клеветы, напраслины. Ты попал в Вулкация!.. Я ничего не разобрал тогда в саду без
ума от боли при общем крике, не помню, как отвели меня сюда перевязывать рану; я полагал,
что этим гамом славят тебя и жалеют меня.

– Куда там!.. О нас теперь позабыли.
– Конечно… все примутся выражать соболезнование моему дядюшке, растирать его

синяк, но искренно едва ли кто пожалеет его, разве один мой дед…
– Дело хуже, Виргиний; твой дядя убит наповал.
– Дядя Вулкаций убит наповал?!
Что почувствовал Виргиний при этом известии, трудно выразить: жертвой случайной

катастрофы был не кровный его родственник, а лишь бывший мужем его давно умершей тетки,
человек сварливый, злопамятный, мучивший его, как второй деспот, вместе с дедом, но тем
не менее, юноша ужаснулся.

Меткий удар Арпина мог сразить и царя, и его отца Скавра, и всякого другого из при-
сутствовавших на тризне.

Еще не одумавшись, не разобрав своих мыслей, Виргиний ясно сознал пока одно то, что
случайным виновником катастрофы оказался его друг. Это леденило его сердце. Он широко
раскрыл глаза, не в силах вымолвить в ответ ни слова.

– Да я не шучу, Виргиний, – снова заговорил Арпин, поняв всю силу впечатления, про-
изведенного ужасным известием на юношу, – я должен скорее скрыться, пока меня не схва-
тили; я зашел проститься с тобой и дать тебе клятву над огнем и водою, что убил твоего дядю
совершенно случайно, без умысла.

Виргиний еще с минуту безмолвно глядел на своего друга широко раскрытыми глазами,
а потом вскрикнул так дико, что тот отскочил от него.

– Арпин, ты погиб… Скавру не бороться с Руфом! Уходи в Самний; это одно остается
тебе; уходи, пока общий ужас не прошел, переполох не угомонился. Царь не любит моего
деда за двуличность, коварство, но по обязанности уважает, как фламина; он прикажет Скавру
выдать тебя на казнь.

– Уедем вместе, Виргиний; возьми меня в твою повозку до нашего озера; там мы про-
стимся. Моя мать, дед и другие родные самниты никогда не считали меня за раба, как здесь;
ты это знаешь.
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Арпин наклонился к раненому, пристально всматриваясь в повязку, наложенную на его
лоб служанкой.

– Это пустяк, – сказал ему Виргиний с усмешкой, возвращая свою обычную беззабот-
ность, – успокойся! Я не злюсь ни за мой лоб, ни за гибель дяди. Мы теперь стали настоя-
щими братьями по оружию. Хочешь, поменяемся секирами? – моя, которую ты закинул, очень
хороша; ее царь подарил моему деду, когда привез с набега от рутулов. Ее рукоять вся обвита
медною проволокой и стекляшки в ней вправлены; она из какой-то не здешней, заморской
дубины, – дерево такое крепкое, что не перерубишь его, я пробовал.

– Хорошо. Мне давно нравилась твоя рутульская секира.
– Ведь ты уйдешь от нас, Арпин, надолго, – пока не умрет мой дед, а с ним забудется долг

кровомщенья, потому что Марк не станет мстить за отца; я думаю, что этот вертопрах даже
тайком рад катастрофе; ты неожиданно дал ему свободу и наследство. Мой дед может умереть
не скоро… ты не забудешь меня у самнитов?

Арпин порывисто обнял друга с горячим поцелуем; Виргиний застонал, но тотчас усмех-
нулся, говоря:

– Больно мне, друг! Не горячись! В ласке так, по-медвежьи, нельзя, как в борьбе.
Он ослабел, припав головою к плечу усевшегося с ним богатыря; кровь засочилась сквозь

перевязку его раны, но вторично накладывать примочку он не захотел, несмотря на уговоры
старой царской рабыни, не обратив внимания на все ее предсказания, что от небрежного отно-
шения к ране головы с ним может случиться что-нибудь очень дурное.

– Едешь ты, господин, в деревню на день, – говорила старуха, – а не вернешься месяц,
ежели этак станешь на свои силы надеяться, что авось пройдет; это не рука, не нога; голова
– дело важное.

Вместо дальнейших возражений Виргиний приказал ей принести его рутульскую секиру,
которою убит Вулкаций, подарил это массивное орудие Арпину, собственноручно прицепив к
его поясу, и уехал с ним.
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ГЛАВА III

Тарквиний и жрец
 

Уже начинало светать, когда, промешкав в хлопотах около раненого, друзья подъехали к
тому месту у берега Тибра, довольно далеко от царского сада, где находилось жилище фламина
Руфа.

Эго была просторная площадь, назначенная для обучения воинов, расчищенная и урав-
ненная среди холмов, на одном из которых, в густой зелени сада, виднелось скромное жилище
жреца с несколькими мелкими зданиями для его рабов, животных, имущества.

Роскошь тогда не только еще не развилась у римлян, но и строго порицалась.
Река тихо струилась у подножия этой возвышенности, круто обрывавшейся к воде.
Вдали за рекой белели домики рыбаков.
Сход к Тибру в Риме был везде отлогим, кроме двух-трех мест, являвшихся, как при-

брежные крутизны и обрывы, но чем дальше оттуда, внутрь страны, тем массивнее высились
отроги Апеннин, постепенно переходя в малодоступные людям высоты знаменитого хребта.

На Апеннинах не было нигде вечных льдов, глетчеров, но некоторые вершины поднима-
лись столь высоко, что уже ярко краснели зарей начавшегося утра, когда вода Тибра еще едва
виднелась во мраке.

Виргиний и Арпин остановили волов невдалеке от подъездной дороги, высеченной в горе
к дому фламина, чтобы его внук сходил туда пешком за новыми инструкциями, узнав об этом
от царского слуги, но он не полез на гору, привязав волов к дереву, потому что увидел своего
деда вблизи. Посоветовав Арпину скрыться в кустарнике, Виргиний намеревался обратиться
за приказаниями к бродившему старику, но внезапно отпрянул в сторону и спрятался от появ-
ления совершенно неожиданного гостя.

Фламин Руф ходил по берегу реки, высказывая своему любимому камиллу (жрецу-
помощнику) из дальних родичей разные желания относительно встречи тела зятя с таким выра-
жением лица, будто задает себе вопрос, – не броситься ли ему в воду с горя?

В своих стенаниях он приметил стройную фигуру юноши, стоявшего по-видимому, уже
долгое время поодаль от него.

– Префект Тарквиний! – позвал жрец. – Что ты тут делаешь вместо того, чтобы сетовать
с царем об осквернении его сада случайным убийством?

– Ищу тебя, фламин, – ответил царевич с усмешкой в голосе, – мне нечего там делать;
великий понтифекс уверил царя, что сад не осквернен, – уверил, будто тень моего брата потре-
бовала себе Вулкация в жертву, как благородного, не довольствуясь кровью наемников и рабов;
оттого, будто, в Вулкация попал топор ничей иной, как твоего внука Виргиния, который равен
происхождением твоему зятю, и из руки Арпина, рожденного, подобно царю, – тоже, пленни-
цей. Царь запретил Марку Вулкацию искать Арпина на кровомщенье, как раба, для казни, а
лишь позволил вызвать его на поединок, как сына Скавра. Марк Вулкаций струсил, потому
что Арпин – богатырь перед ним, – даже безоружный с первого налета сломает ему все кости
по-медвежьи.

Притаившиеся друзья при этих известиях обрадовались мыслью, что Арпину теперь нет
надобности бежать к самнитам, но дальнейшие речи Тарквиния и жреца привели их в полный
ужас.

– Ах, этот Скавр! – говорил Руф презрительно и злобно, – везде он мне препона!.. Марк
интриговал против него в деревне, но ему не удалось заставить его зятя Турна оскорбить народ
и богов нарушением жертвенного обычая.
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– Да, но зато Авл и Тит преданны нам. Обязанный Марку спасением жизни от гибели в
жертвенной корзине, Авл превратился в деревенского лешего и превосходно играет эту роль
в нашу пользу. Тит со стариком свинопасом помог Марку зарыть в сокровенном месте то, что
ты советовал мне и дал из твоих запасов. Им удалось спровадить на смерть в виде жертвы
старика и тот вчера умер, ничего не открывши; теперь они станут хлопотать о гибели управ-
ляющего Турновой усадьбы. Они пустили молву, будто принесенный в жертву свинопас – вор;
управляющий виноват в оскорблении богов отдачею на деревенский алтарь преступника и сам
должен лечь жертвой в искупление этой вины. Пока старик Грецин правит поместьем Турна,
нам ничего нельзя предпринять дальше… руки связаны, понимаешь…

– Теперь мне не до этого, префект!.. Нам еще хуже свяжут руки, если моего внука заста-
вят биться с сыном Скавра… Арпин не пощадит Марка, как щадил Децима.

– Разумеется… но и Марк не пощадит Арпина… я для этого и пришел, чтобы тут…
наедине… передать тебе, фламин… вот, возьми этот сосудец… в нем этрусская жидкость…
стоит смочить острие оружия перед боем, – и Арпин моментально свалится от первой цара-
пины, понимаешь?..

– Понимаю, царевич, но еще неизвестно, даст ли Арпин Марку возможность сделать эту
царапину… облапит по-медвежьи сразу… Это уж было раз в шутку… Он его с разбега поднял,
как ребенка, и вскинул на забор, откуда тот долго не мог слезть потом. А ты, я надеюсь, префект
Тарквиний, будешь благосклонен ко мне не только теперь, но и после… всегда… всегда.

Голос Руфа дрогнул, как бы от слезы.
– Конечно, я буду благосклонен к кому бы ни было, только не к Скавру, – ответил Тарк-

виний как-то иронически.
Фламин не заметил его тон и продолжал свои жалобы.
– Этот Скавр… этот Турн, его зять… они мешают… поверь, царевич, будет лучше и для

нас и для всего Рима, если мы лишим их возможности тормозить наши дела. Ведь, Турн –
потомок рутульских царей… его могут избрать…

– Если наши дела удадутся, Фламин, я сделаю Великим Понтифексом…
– Моего внука Виргиния.
– Нет, я предпочел бы Марка Вулкация. По своей ловкости, этот твой внук именно «вул-

каций» ученик Вулкана, бьет по наковальне без промаха; по матери он Руф (рыжий) и уна-
следовал ваши фамильные волосы, удобные для всяких перекрашиваний, а по бабушке он –
Бибакуль (двойная палка, о двух концах) и унаследовал фамильную двуличность.

– Сделай его жрецом двуликого Януса вместо Клуилия, которому, как и мне, скоро будет
время удалиться на покой за старостью.

– Ладно… только… Турн – потомок царей… ты опасаешься, что в Риме предпочтут…
– Положись на мою опытность, царевич: в сане Великого Понтифекса ловкий человек

неудобен, мешает могуществом… Марк очень хорош для нас в положении слуги с перспекти-
вою золотых надежд на всякие милости, но на вершине жреческого величия, право, удобнее
человек слабый, мягкий…

Руф обнял Тарквиния и крепко прижал к своей груди, уверяя, что Сервий на предстоя-
щей войне с этрусками будет убит или, по старческой слабости, умрет от простуды, потому что
на этот раз ему придется воевать в холодное время.

Тарквиний ушел куда-то по берегу, а Виргиний, не имея больше в нем опасной помехи,
подошел к своему деду, выслушал новые приказания и отправился с Арпином в деревню.

Виргиний ровно ничего не понял в переговорах царевича с его дедом жрецом, да и не
старался понять, отчасти по своей простоватости идеалиста, отчасти вследствие боли головы
от раны, которая при тряске в телеге стала мучить его с минуты на минуту хуже.

Арпин испугался и за себя и за отца, которому грозит гибель, потому что его враг Тарк-
виний, по причине набега этрусков, сделан от царя правителем Рима.
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Чем этот гордец совместно с Фламином Юпитера может погубить двух столь могуще-
ственных лиц государства, как Великий Понтифекс и его зять, потомок рутульских царей,
Арпин не мог придумать.

Как слуга городской, он не знал подробно всего хода деревенской жизни, как этого не знал
и Виргиний, хоть оба они иногда наезжали в поместья Фламина и Понтифекса, граничившие
между собою.

На деревню они, римляне, и патриций и раб, одинаково глядели свысока и игнорировали
тамошних свободных поселян гораздо презрительнее, чем рабов, составлявших челядь поме-
стий. Свободные поселяне были им чужими людьми. Арпин и Виргиний не знали, чем они
могут им быть опасны или полезны, не знакомились, не сближались с ними.

Арпин решил не уходить к самнитам до тех пор, пока не узнает, какая опасность грозит
Скавру с его зятем, чтобы разрушить козни их врагов. Он любил своего господина не меньше,
чем тот его, хотя и не смел открыто называть отцом.

Он предположил до нужного времени прожить где-нибудь тут поблизости, скрывшись
среди гор и болот этой местности.
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ГЛАВА IV

Прощание друзей
 

Добравшись до близких к Риму владений Великого Понтифекса и его зятя Турна, друзья
спешились, привязали волов с телегой к дереву, подошли к берегу болотной трясины среди
гор, но медлили расстаться, хоть близился полдень.

Они развели костер и нажарили себе дичи, которую тут же убили стрелами.
– Мне совестно стрелять и метать копье при тебе; ты не делаешь вовсе промахов никаким

оружием. – Говорил Виргиний, с аппетитом усталого человека доедал свой кусок кабаньего
окорока.

– А между тем, именно ты учил меня, как ученик хороших педагогов, – ответил Арпин, –
помнишь, как ты устанавливал меня в позу борца, закидывал мою голову, отодвигал ногу,
чтобы правильнее целиться или нападать? Я ничего не умел… Дома меня не учили.

– Зато теперь ты превзошел меня.
– В стрельбе и метании, Виргиний, но про меч ты недавно говорил, что я с ним иду,

точно козел, желающий бодаться.
Друзья засмеялись.
– Ты держишь голову, наклонивши вниз, с мечом, как это требуется при копье, Арпин,

а я постоянно забываю, что ты лишь недавно зачислен в оруженосцы великого Понтифекса…
– Совершенно против моего желания.
– И как копейщик, а не мечник.
Они умолкли, продолжая завтракать.

Жрецы в древнем Риме, во все течение нескольких сот лет его исторической жизни, и
царской, и республиканской, и кесарской эпохи, не составляли слишком замкнутой, обособ-
ленной корпорации духовенства, занимая, совместно со своими санами у жертвенников, дру-
гие, гражданские или военные должности.

Об исторических лицах в этом смысле известно, что Юлий Цезарь служил среди млад-
ших жрецов Юпитера, помощников Фламина, камиллов; Тацит-историк, будучи гражданским
претором (судьей), числился в гадателях-авгурах. Императоры принимали на себя сан великих
понтифексов.

Исключение составлял сан Юпитерова Фламина, обусловленный чрезвычайною строго-
стью уставов жизни, почти до аскетизма, лишь очень недолго, в строгие времена республики,
чего при Сервии еще не было введено.

– Давай на прощанье вспомним былое, наше «золотое времечко!» – предложил Арпин
после долгого молчанья. – Тут очень удобное место; метнем копья через этот болотный залив;
он довольно широк, но я уверен, что ты перебросишь копье.

– Конечно, – согласился Виргиний, – но во что?
– Вон там лежит большой камень, а за ним растет толстое дерево; кто-то отпилил ветвь

от него так гладко, что я вижу совершенно ясно круглый, светлый сучок; попади в него!..
– Ладно, попаду.
Отобедав, друзья стали упражняться в метании копий.
Первым бросил Виргиний; его удар был верен, но несилен; копье легко перелетело

довольно широкую излучину трясины, похожую на отдельный мелкий прудок, но затем, уда-
рившись в крепкую древесину отпиленной ветви, оно отпало от нее и свалилось в прибрежную
тину.
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– Метко! – воскликнул Арпин, хлопнув друга по плечу, – ты напрасно полагаешь, будто
кровотечение из раны ослабило твою силу, и глаз твой все так же верен, по-прежнему.

– Но мне все-таки далеко до тебя; ты известный всему Риму копейщик и борец на секи-
рах. Удружи, Арпин, в последний разок! Дай поглядеть на всю твою мощь! Дай полюбоваться!

– Изволь, товарищ!
Арпин без всяких приготовлений и как будто не целясь, метнул с такою силой, что его

копье не только попало в отпиленный сучок, но даже расщепило его и завязло, глубоко вон-
зившись бронзовым острием.

Виргиний подпрыгнул в восторге от ловкости друга, когда-то бывшего его учеником, и
горячо обнял его, говоря:

– После такого молодецкого удара, я больше не хочу ни сам метать, ни видеть твоих
упражнений, потому что все это выйдет непременно хуже. Расстанемся, Арпин, теперь! Пусть
этот твой молодецкий удар останется последним воспоминаньем нашей дружбы, и у тебя и у
меня. Я провожу тебя еще немного, за эту трясину, чтобы взять мое копье, увязнувшее в ней.

Предстоящая разлука с товарищем щемила его сердце. Судьба Арпина представлялась
ему ужасною.

На заре жизни, 20-ти лет, в том возрасте, когда человек мечтает лишь о счастье, богат-
стве, славе, едва начиная входить в настоящую жизнь взрослых людей, – в эту дивную пору
юности Арпин как будто раздробил всю свою будущность вдребезги секирой вместе с головою
сварливого Вулкация, пресек себе совершенно неожиданно, случайно, дорогу ко всему хоро-
шему, почетному, покончил все счеты с жизнью.

Что осталось ему впереди, если он избегнет происков Руфа на казнь? – жизнь изгнанника.
Виргиний знал, что Арпин не такой человек, которому ничего не нужно, не мило, не

дорого, знал, что он вовсе не апатичный флегматик, не равнодушный к благам жизни.
Арпин имел в своем характере нечто особенное, какие-то неуловимые черты иронии,

скептицизма, но это происходило от его исключительного положения рабства у собственного
отца, а чудаком, эксцентриком, Арпин вовсе не был.

Не был он подобен и обыкновенным невольникам-слугам, которые ищут в жизни лишь
своего личного покоя во всеобщем забвении, хоть и не мечтал никогда о возможности, будучи
сыном патриция Скавра, прославиться своею силой и ловкостью, хоть бы и в должности ору-
женосца при отце, стать знаменитым на поле битвы воином-богатырем.

Арпин не стремился добыть на войне много сокровищ, не просил отца дать ему под
команду отдельную партизанскую дружину рабов для набега, так как раб командовать настоя-
щими воинами не имел права, а дать ему свободу было нельзя, – римляне этой эпохи совсем
не освобождали рабов.

Рабу можно было только позволить жить отдельно, отпустить, как ненужного, но он от
этого не получал никаких прав, не становился отпущенником.

Если бы Арпин ушел с дозволения Скавра в Самний к свой матери, отпущенной туда,
взял там себе в жены царевну, даже сам стал царем основанного им нового города, – он не
перестал бы в Риме считаться невольником Скавра или его наследников, не перестал бы при-
надлежать к роду Эмилиев.

Прежде Виргиний восхищался твердостью духа своего друга, его покорностью неумоли-
мой воле суровой судьбы, умением примениться к невзрачным обстоятельствам, способностью
иронизировать над всем, что выпало ему на долю в жизни.

Теперь Виргиний удивлялся, как Арпин хладнокровно выносит мысль о предстоящей
ему горькой доле изгнанника.

Что ждет его у самнитов? Как встретят и примут его материнские родные? Так ли
любезно, как встречали прежде? – Неизвестно.
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Какими бы почестями его ни окружили, где бы ни поселили, Арпин останется римляни-
ном по духу воспитания; его все будет тянуть назад, к отцу, к другу, к родне.
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ГЛАВА V

Брошенное копье
 

Арпин пошел в обход по берегу болотного залива, понурившись со скрещенными руками.
Он был слишком искренен и правдив, чтобы обнадеживать друга какими-либо эфемерными,
призрачными мечтами.

– Твой дед и двоюродный брат до самой своей смерти будут теперь ненавидеть меня
за случайную гибель Вулкация, говорил он, – самое лучшее в этой катастрофе для меня то,
что я его убил, стоя к нему задом, перебросив твою секиру через свою голову, стало быть,
нет никакой возможности обвинять меня в преднамеренности этого; никакой хитрый грек,
никакой этрусский гладиатор или фокусник, нарочно этого не мог бы сделать. Если бы не такая
особенность удара, ни царь, ни весь Сенат, не спасли бы меня от казни по кровомщению твоей
родни. Но и ты берегись, Виргиний! Я узнал из городской молвы кое-что страшное. Я должен
уйти к самнитам, но я не забуду тебя. Может быть, в трудную минуту пригожусь тебе. Явлюсь,
прилечу, как на волшебных крылах Дедала… Виргиний!.. Ах!..

– Да… Ты должен уйти, Арпин; иначе Марк погубит тебя отравленным оружием; ты
слышал, что Тарквиний говорил моему деду.

– Виргиний! Дорогой мой! Сказал бы я тебе одну тайну, да боюсь… боюсь твоего про-
стодушия… Ты любишь и любим взаимно, а влюбленные – преопасный народ.

– Но ты сам любишь жену Тарквиния.
– Люблю, но не влюблен в нее. Я вижу в ней идеал жены; я хотел бы иметь женою такую, а

не именно ее, – в этом между нами разница. Я люблю ее, как раб царевну, недосягаемо-знатную
для меня.

Виргиний видел в выражении унылого лица товарища нечто таинственное, загадочное,
как будто Арпин что-то предвидит, знает, или замыслил сделать, только не высказывает своих
сведений или намерений, быть может, оттого, что сам не уверен в них.

Он ничего не ответил ему, только с тяжелым вздохом низко нахлобучил себе на лоб пас-
тушью, деревенскую шляпу, сплетенную им самим из травы, для таких поездок на виллу по
приказаниям деда, и плотнее закутался в плащ из шерстяной дерюги, накинутый сверх его
очень короткой безрукавки из овчины, защищавшей только спину и грудь. Кроме этого, на нем
была лишь суконная сорочка, подол которой не доходил до колен.

Римляне тогда еще не позволяли своей молодежи надевать много платья, чтобы не изне-
житься.

В нескольких шагах от камня, находившегося под развесистым деревом, друзья остано-
вились и глядели один на другого неподвижно, безмолвно, долгое время, взаимно пожимая
руки.

– Пора, Арпин, – заговорил наконец Виргиний, – я боюсь, что будет поздно; царь, по рас-
положению к твоему отцу, конечно, постарается всячески мешать погоне за тобой, но Таркви-
ний, подстрекаемый моим дедом, пожалуй, сам отправится сюда искать тебя, чтобы заставить
выйти с Марком на поединок в деревне, так как нельзя в городе; Марк убьет тебя отравленным
оружием.

– Не посмеют они наперекор царю.
– Тарквиний?.. Да… Прежде… Пока этот Тарквиний имел брата, могшего оттягать у него

значение; он льстил своему воспитателю, царю Сервию, зная, что тот имеет право во всякое
время отвергнуть его, даже казнить за пустяки. Теперь, вспомни, у Тарквиния совместника не
стало и есть целая ватага сторонников, которым выгодно игнорировать старого царя в угоду
его зятю.
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– Ты правду говоришь, Виргиний, – ответил юный силач, – мой отец держал сторону
Арунса именно по той причине, что он был смирнее нравом.

– В этом оправдалось всегдашнее предположение моего деда; он говорил, что Арунс не
способен пробить себе хороший житейский путь.

– Мне жаль Арунса… искренно жаль.
– Потому что ты жалеешь меня, Арпин; я подобен Арунсу и сам, без предсказаний деда,

знаю, что мне тоже не проложить хорошей дороги. Я ничего не люблю из того, что мне пред-
лагает моя среда общественного положения, а она мне ничего не дает и не позволяет такого,
что я люблю.

– Прощай, Виргиний!
– Прощай, Арпин! Отчасти я рад, что ты уходишь, хоть мне и горько расстаться с тобой…

ах!.. Расстаться, быть может, навсегда… и уж во всяком случае надолго-надолго…
– Если бы мог, не ушел бы от тебя, но тебе же станет еще грустнее, если не уйду и Вул-

каций младший погубит меня.
– Конечно, ты должен уйти. Я долго о тебе протоскую, Арпин, а не забуду тебя никогда,

никогда! Быть может, встретимся в сражении, с мечами в руках…
– Тогда я одним махом вырву тебя из седла с лошади к себе и … в плен… вот так.
Силач схватил нежного патриция в охапку, перенес на камень, и усадил рядом с собою.
– Сдаюсь, самнит, заранее, – сказал Виргиний, засмеявшись, – в плену ни у каких врагов

мне не будет хуже, чем у моего дедушки… и ведь ты не заставишь же меня сражаться против
Рима.

– Откровенно говоря, Виргиний, я и сам не стал бы сражаться против вас. Если и не будет
моего отца при войске, если мой отец даже умрет, то все равно… есть другие люди, которых
я уважаю… зять моего отца Турн Гердоний, его сыновья, Спурий-Лукреций, Брут… я не мог
бы стоять против них на поле битвы… ах, Виргиний!.. Какой я самнит?! Я – римлянин… все
святое и дорогое у меня не в Самнии, а здесь, у вас… если бы было можно, мой дорогой, мой
милый Децим-Виргиний, брат мой и по оружию и по взаимному расположению с детства, я
не ушел бы от тебя; никакие ласки матери, никакие привилегии от самнитских старшин не
сманили бы меня.

Друзья горячо обнялись в последний раз и расстались.
Выдернув свое брошенное копье, вонзившееся в древесный сук, Арпин навязал на него

двух застреленных им зайцев и утку, оправил другое оружие, висевшее за плечами, побрел
вверх по горной тропинке, взбираясь с ловкостью умелого горца, и скоро пропал из вида остав-
шегося товарища.

Виргиний, позабыв все приказы и поручения своего дедушки, просидел на камне у болот-
ной трясины почти до вечера, решив свалить все свои промедления на головную боль от раны.

Он отправился ночевать на виллу Руфа до того огорченный, что даже позабыл достать
из трясины упавшее туда и торчавшее у самого берега свое брошенное копье.
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ГЛАВА VI

Наваждение лешего
 

Наивный Виргиний пробовал приниматься на дедовской вилле за разные дела и в настав-
ший вечер и на другой день, но у него ничто не клеилось, не спорилось, не шло на лад. Все
дедовы поручения и приказы он перепутывал в своих мыслях, переиначивал в памяти, говорил
управляющему, экономке и рабочим, сам не зная что, сознавая вполне ясно одно, что вернув-
шись в Рим, получит от Фламина изрядную нахлобучку с побоями за исполнение его поруче-
ний неверно, даже быть может навыворот.

Он решил все это сваливать на боль головы от раны, но знал, что подобные увертки
перед Руфом не помогают. Он не мог, не в силах был заниматься сельским хозяйством. Ему
все думалось неотступно о том, что он никогда не увидит Арпина, вспоминались детские игры
с ним, взаимная помощь для избавления от наказаний за шалости, принятие на себя вины
другого, причем Арпин даже бывал рад, если его высекут вместо друга, уверяя, будто ему это
совсем не больно.

Эти воспоминания больной головы раненого стали походить на галлюцинации; Виргинию
слышался голос друга, мнилось, будто Арпин зовет его, ждет на том самом камне у болотной
трясины, где простился с ним.

Виргиний бросил работу, рыболовную сеть, которую плел себе от безделья, и улегся спать
очень рано, отказавшись ужинать, прогнал свою бывшую няньку, служащую экономкой виллы,
и ее дочь Диркею, полоумную гадалку, надоевшую предсказаниями, будто Виргиния ждет в
скором времени исполнение всех его желаний.

Голова у Виргиния перестала болеть, но он знал, что и эту вторую ночь едва ли уснет;
при расстройстве, в каком он находился, сон редко приходит на выручку из беды, но валяться
молча впотьмах горюющему юноше казалось легче, нежели выслушивать банальные утешения
от двух баб или вернуться в Рим на похороны убитого дяди, которого он терпеть не мог при
жизни, был не в состоянии оплакивать случайную гибель этого коварного человека от руки
честного Арпина, которого любил.
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